
STOW-N-GO HOLSTERS - STOW-N-GO RUGER® LCP® W/ECR-
BLACK-RIGHT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded
nylon clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants
holster carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It
can be used strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry).
Constructed of comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go
fits belts up to 1 3/4".

Attributes

Name: STOW-N-GO RUGER® LCP® W/ECR-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021184
Mfr. No.: STO668B
Color: Black
Hand: Right
Make: Ruger
Material: Leather
Model: LCP w/ECR
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 58mm
Shipping width: 231mm
Shipping length: 130mm
UPC: 601299801424

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das STOWNGO HOLSTER
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des STOWNGO HOLSTERS von Galco International. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen einen schnellen und sicheren Zugriff auf Ihre Handfeuerwaffe zu ermöglichen. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Holster sicher und effektiv
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Holster nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Schäden oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Holster nicht, wenn es beschädigt ist.
Informieren Sie sich über die Gesetze und Vorschriften zur Tragweise in Ihrem Land oder Ihrer Region.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe nicht geladen ist, wenn Sie sie ins Holster einsetzen oder
herausnehmen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster sicher am Gürtel befestigt ist, bevor Sie es tragen.
Tragen Sie das Holster so, dass es nicht unter Druck steht, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie es, das Holster an Orten zu tragen, an denen es zu einer unbeabsichtigten Sichtbarkeit der
Waffe kommen könnte.
Verwenden Sie das Holster nur für Handfeuerwaffen, die für das Modell LCP w/ECR geeignet sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:1.

Führen Sie die Nylonklammer des Holsters in den Gürtel ein.
Stellen Sie sicher, dass das Holster fest sitzt und nicht wackelt.
Positionieren Sie das Holster auf Ihrer starken Seite, im Querdurchzug oder vor der Hüfte, je nach
Vorliebe.

Nutzung:2.

Überprüfen Sie vor dem Tragen, dass die Waffe nicht geladen ist.
Ziehen Sie die Waffe aus dem Holster, indem Sie den verstärkten Mund des Holsters verwenden,
um einen schnellen Zugriff zu gewährleisten.
Führen Sie die Waffe sanft zurück ins Holster, um Beschädigungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht in die Hände von Kindern gelangt, wenn Sie es entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Verkaufsort. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen oder Bedenken
Unterstützung einzuholen.



Schlussfolgerung
Die Sicherheit hat oberste Priorität. Indem Sie diese Sicherheitshinweise befolgen, tragen Sie dazu bei, sowohl
sich selbst als auch andere zu schützen. Verwenden Sie das STOWNGO HOLSTER verantwortungsbewusst und
genießen Sie die Vorteile eines sicheren und bequemen Tragesystems.



Safety Instruction Guide for STOWNGO HOLSTERS
STOWNGO RUGER® LCP® W/ECRBLACKRIGHT
HAND
Introduction
Thank you for choosing the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LCP® W/ECRBLACKRIGHT HAND. This
guide provides essential safety instructions and usage recommendations to ensure your safety and the effective
use of your holster. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Store the holster in a secure location, away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Do not use the holster if it has been damaged or if any part is missing.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the holster is securely attached to your belt before carrying.
Avoid placing the holster in areas where it may be pinched or caught during movement.
When drawing your firearm, maintain a safe direction and keep your finger off the trigger until ready to
shoot.
Use the holster only for the intended firearm model (Ruger LCP with ECR).
If using the appendix carry position, ensure that the firearm is positioned safely and comfortably.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Slide the injectionmolded nylon clip onto your belt, ensuring it is positioned securely.
Adjust the holster's position to your preferred carry style (strong side, crossdraw, or appendix
carry).

Usage:2.

To insert your firearm, ensure it is unloaded and pointed in a safe direction.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it fits snugly.
To draw the firearm, grip the holster with your nondominant hand and use your dominant hand to
draw the firearm smoothly.
After use, reholster the firearm by ensuring it is pointed in a safe direction and gently guiding it
back into the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Ensure that any firearmrelated materials are disposed of safely to prevent unauthorized access.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STOWNGO HOLSTERS STOWNGO RUGER® LCP®
W/ECRBLACKRIGHT HAND, please refer to the manufacturer’s website or contact the customer service team for
support.

By following these guidelines, you can help ensure a safe and effective experience with your holster. Always
prioritize safety and responsible firearm handling.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda StowNGo de Galco International para tu Ruger® LCP®. Este manual tiene como
objetivo proporcionarte instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y satisfactoria.
Por favor, lee atentamente todas las secciones y sigue las recomendaciones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada para el modelo específico de tu pistola.
Inspecciona la funda antes de cada uso para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén la funda y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Usa la funda únicamente para el propósito previsto: llevar tu pistola de manera segura y accesible.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de colocarla en la funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso en el Cinturón: Asegúrate de que el clip de nylon esté bien sujeto al cinturón para evitar que la
funda se suelte.
Orientación de la Pistola: Coloca la pistola en la funda en una posición vertical y asegúrate de que
esté completamente dentro de la funda antes de moverla.
Portación: La funda se puede usar en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera. Asegúrate de que
la posición elegida te permita un acceso rápido y seguro a tu arma.
Transporte: Evita llevar la funda en lugares donde pueda ser presionada o aplastada, lo que podría
dañar la pistola o la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:1.

Desabrocha el cinturón y coloca la funda en la posición deseada.
Asegúrate de que el clip de nylon esté firmemente asegurado al cinturón.

Colocación del Arma:2.

Verifica que la pistola esté descargada.
Inserta la pistola en la funda, asegurándote de que quede bien ajustada y en posición vertical.

Ajuste del Cinturón:3.

Vuelve a abrochar el cinturón, asegurándote de que no esté demasiado apretado para evitar
incomodidad.

Verificación Final:4.

Asegúrate de que la funda esté segura y que la pistola esté bien colocada antes de moverte.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la funda o si está dañada, sigue estas recomendaciones para su eliminación:

Reciclaje: Investiga si hay programas de reciclaje en tu área para productos de cuero o plásticos.
Desecho Seguro: Si no hay opciones de reciclaje, asegúrate de desechar la funda de manera segura



para evitar que caiga en manos equivocadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o uso de la funda StowNGo, por favor dirígete a un punto de contacto
en tu área. Recuerda que es importante seguir las regulaciones locales y consultar a un experto si tienes dudas
sobre el uso seguro de tu pistola.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean son lo más importante. Mantente informado sobre las
mejores prácticas de seguridad y disfruta de tu experiencia con la funda StowNGo de Galco International.



Guide de Sécurité du Produit pour le STOWNGO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
RUGER® LCP® W/ECRBLACKRIGHT HAND
Introduction
Bienvenue dans votre guide de sécurité pour le STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO
RUGER® LCP® W/ECRBLACKRIGHT HAND. Ce produit a été conçu pour offrir une solution de transport sécurisée
et pratique pour votre arme de poing. Il est important de suivre ces instructions de sécurité afin de garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle d'arme avant utilisation.
Ne jamais utiliser le holster si vous remarquez des dommages visibles ou des défauts.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Ne laissez jamais une arme chargée dans le holster sans surveillance.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour assurer son intégrité et sa sécurité.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, effectuezle dans un endroit sûr, éloigné des autres
personnes.
Utilisez toujours le holster dans la position recommandée (à l'intérieur du pantalon) pour éviter tout
accident.
Ne jamais forcer l'arme dans le holster ; elle doit s'ajuster confortablement.
Assurezvous que le clip en nylon est solidement fixé à votre ceinture avant de porter le holster.
Évitez de porter des vêtements amples qui pourraient interférer avec l'accès à votre arme.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster1.

Vérifiez que le holster est propre et en bon état.
Fixez le clip en nylon à votre ceinture, en vous assurant qu'il est bien sécurisé.
Insérez votre arme dans le holster, en vous assurant qu'elle est correctement positionnée.

Utilisation du Holster2.

Portez le holster à l'intérieur de votre pantalon pour un meilleur confort et sécurité.
Lorsque vous retirez votre arme, faitesle lentement et prudemment.
Après utilisation, replacez toujours votre arme dans le holster immédiatement.

Instructions de Mise au Rebut
Si le holster est endommagé audelà de sa capacité d'utilisation, jetezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans des endroits où il pourrait être récupéré par des enfants ou des personnes
non autorisées.
Consultez les directives locales pour le recyclage ou l'élimination appropriée des matériaux en cuir et en
nylon.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre holster, veuillez vous référer à votre point
de contact local de l'UE pour des informations sur la sécurité des produits.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de
votre STOWNGO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER® LCP® W/ECRBLACKRIGHT HAND. Merci
de votre attention et restez en sécurité.



STOWNGO HOLSTERS Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa STOWNGO HOLSTERS tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja tuotteen
turvallisesta käytöstä ja huollosta. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se on oikean kokoinen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Älä käytä tuotetta, jos se on kostea tai likainen.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä holsteria vain siihen tarkoitettuihin aseisiin.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen holsteriin laittamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti itseäsi tai muita.
Käytä holsteria aina oikealla puolella, kuten ohjeissa on kuvattu.
Varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä holsteri vyöhön käyttäen mukana tulevaa muovattua nailonklipsiä.
Varmista, että holsteri on tukevasti paikallaan eikä liiku.

Käyttö:2.

Aseta ase holsteriin niin, että se on helposti saavutettavissa.
Vedä ase holsterista varovasti ja nopeasti tarvittaessa.
Palauta ase holsteriin varovasti ja varmista, että se on kunnolla paikallaan.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista tarkistaa EU:n
Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetouutiset tai turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit STOWNGO HOLSTERS tuotteen. Toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för STOWNGO HOLSTERS
GALCO INTERNATIONAL STOWNGO RUGER® LCP®
W/ECRBLACKRIGHT HAND
Introduktion
Tack för att du valt STOWNGO holstern. Denna produkt är designad för att ge säker och bekväm bärning av din
pistol. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs och förstå alla instruktioner innan du använder produkten.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att holstern är i gott skick innan användning.
Se till att vapnet är avsäkrat och tomt innan du sätter det i holstern.
Använd holstern endast med den avsedda modellen (Ruger LCP med ECR).
Undvik att bära holstern på ett sätt som kan orsaka obehag eller skador.
Var medveten om omgivningen när du drar eller återför vapnet till holstern.
Använd inte holstern om den är skadad eller om det finns några synliga defekter.

Instruktioner för installation och användning
Fäst holstern på bältet med den robusta injektionsformade nylonklämman.1.
Justera klämman så att holstern sitter bekvämt och säkert på din kropp.2.
Sätt in vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.3.
Kontrollera att holstern sitter ordentligt och att vapnet är säkert förvarat.4.
För att ta bort holstern, lossa klämman och ta försiktigt bort den från bältet.5.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre används, se till att den kasseras på ett säkert sätt för att
förhindra oavsiktlig användning.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För mer information eller frågor om säkerheten kring denna produkt, vänligen kontakta tillverkaren eller
återförsäljaren direkt. Se till att ha produktens information tillgänglig för snabbare hjälp.
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